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aus = z    Ich gehe jetzt aus dem Haus.       zu Hause, nach Hause 

bei = pri, u  Ich schlafe bei der Nachbarin. spím u susedky 

   Ich wohne bei der Post.  bývam pri pošte 

mit = s   Ich spaziere mit meiner Frau im Wald. 

   Ich fahre / reise/ gern mit dem Zug.  Rád cestujem vlakom. 

nach = po (časovo) Nach der Schule gehen wir ins Kino.  Po škole ideme do kina.  

von = z, od  Das ist ein Geschenk von meinem Bruder. To je darček od mojho brata.  

   Das sind Blumen von mir.   To sú kvety odo mňa. 

zu = k    Ich muss heute zu dem / zum/ Arzt.   Musím ísť dnes k lekárovi. 

seit = od (časovo, s minulosťou)  Seit gestern lerne ich Deutsch.  Od včera sa učím nemecky.  

Predložky s akuza^vom:  "fudgo" 

bis,  durch,  für, gegen, ohne, um,        per, pro, wider   

bis =  do (časovo)  Ich arbeite von Montag bis Freitag.   

   Do dnes ma nenavš^vil.  Er hat mich bis heute nicht besucht.   

   Bis morgen!    Bis bald !  

bis =  do  (miestne) Bis Berlin fahre ich mit dem Auto, dann fliege ich mit dem Flugzeug. 

   Die Polizei hat den Dieb bis zum Haus gefolgt. Polícia sledovala zlodeja až do domu.   

Ich fordere Sie auf,  von der gegensätzlichen Handlung .....   vyzývam Vás, od profpravneho jednania .... 

durch = cez  Sie geht durch die Tür.  ona ide cez dvere / prechádza dverami. 

   Wir bummeln durch die Stadt. My sa prechádzame po meste.   

   Die Sonne scheint durch das Fenster in das Zimmer. Slnko svief cez okno do izby. 

Der Zug fährt durch den Tunnel. Vlak jazdí cez tunel. 

"durch den Kopf" 

Ich möchte / will durch das Land reisen. Ja chcem cestovať po krajine.  

durch = cez (prostredníctvom)  Pošlem f tvoje veci cez (môjho) kamaráta. On býva v tvojom meste. 

    Ich schicke (dir) deine Sachen durch den / meinen/  Freund. Er wohnt in deiner Stadt. 

Ich habe diese Informafon durch den Computer bekommen. 



Sie schreien.  kričíte 

Sie schreien mich an. kričíte na mna 

ste agresivny =  Sie sind agressiv 

für  = pre  to je pre teba  =  das ist für dich 

   čo môžem pre teba urobiť ? Was kann ich für dich machen / tun ?  

   čo môžem pre Vás urobiť ?  Was kann ich für Sie machen / tun ?  

Er arbeitet gern für diese Firma. On pracuje rád pre túto firmu. 

Er macht alles für seine Familie.  On urobí všetko pre svoju rodinu. 

Ich will alles für mein Kind machen. Chcem urobiť všetko pre moje dieťa. 

Das sind Geschenke für meine Freunde.  To sú darčeky pre mojich kamarátov.


